182580

951 AuINB@EAGT : MsfnyuSouioudiuauiiiaiin Tu e uazvealialunmdy
Aulunmlng. (A COMPARATIVE STUDY OF CHINESE AND THAI IDIOMATIC
EXPRESSIONS ON SILVER, GOLD AND VALUABLE OBJECTS) ®. S :

a a =X 4 A |2 ' =y o & L'a 9
WA, 933U TUNTIAN, 8. AInenson : se. as. sz uludedyed, 176 mi,

[SBN 974-14 -3294 -1.

¥y ¥ v
o A v =

=< @ w =~ =2 4 o At o = ot
ﬂTiﬂﬂ'hl1’.]’1]Uﬂi\11!1!‘M‘]UQVI3J"IEJL‘WE)ﬁﬂHWL‘]EUUW]EJU’CT’IN?U‘VIiJﬂTN (U oY tazvoalaly

Q q
¥ 1

o oA T o < o o Ao 1 = -t A o dq ¥
MYIBUNIINNIN 3 mmu"lﬂ AUTTUIUNUATI WU N3 uamawm“lumm"lm uazmmmsww‘lw

1 = =)

' . v
MUy AmMToufMasuaNA 1 UYBITIUIUNTMT SU o9 tazvasia UM a0

HamM3ITeNuN anvazgluuuna llvesdwauiiisnn Qu nes wazvesdia lunwituiy
o n’/' c; = as t ar 9 3o U £y A = )
Tunmulne Inshimileunuazuanaisduludumsldaim Gu nes uazveslimauasrluduiu

arMI i (u Mee wazvesimaosmludiuiu  wannmsanyulSsufoua e

o = d'do a O ) o P g =_ o Y o
dumIuniMd By mes  uazvesimdudwou lnohilanumneadendeiu  agllddu 3
Usznnde dnnudusudunu inenanunmnomidouiunsendioadetunazlddiim Su nes uas

yoalinmilouny  dnuiududinu IneianuvminemilouduvSondwadiuuafiin [y nes

@ YV =<

v ¥ N
gazvadlimnldiueedy  wazdunuludud iy nefinnuvunomileusunsondendetuus

3 []
A 1 = =

o 3 ¥ U 2 o ' a = = o o °
mmu"lm"lu'lﬂﬂanmmm NU NOI UAZYDIUM uaﬂmﬂumﬁmmum 13T KU NI LAY

]
A o 1 =Y

v A =Y St =y ar =} 2 9 o 2 o =%

A1 a9 luldunianumine@erduludnmymits agd 1didu 2 Uszinnfie drusuduinlidiii du
v é 1 o =} ar o ‘ﬂ.d o T Ey

ne3 wazvoslam Feluiid i lneluanumna@erdu sazduanneniidin fu nes uazvead

a1 a9 hifdwnuluanumnoe@oiiu Uszmsgaisnnumineusasiin (Gu nes uazvesiian lu

) 9
S unarduu Inedeanununenslaeasswas lagiiy



182580 °

##4580267022 : MAJOR CHINESE

KEY WORD : EXPRESSIONS ON SILVER, GOLD AND VALUABLE OBJECTS / SILVER, GOLD AND
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The objective of this thesis is to conduct a comparative study between Chinese idiomatic
expressions which consist of more than three characters the meanings of which are silver, gold and
valuable objects and Thai idiomatic expressions that contain the words silver, gold and valuable objects,
as well as to analyze the differences and similarities between these idiomatic expressions in the two
languages.

The study has shown that there are both differences and similarities in general characteristics of
Chinese and Thai idiomatic expressions that consist of the words silver, gold and valuable objects. It has
also found that there are certain similarities and differences in the use of the words silver, gold and
valuable objects in the idiomatic expressions of both languages. In addition, the comparison also reveals
that Chinese idiomatic expressions on silver, gold and valuable objects can be divided into three
categories; the ones the meanings of which are the same as or similar to Thai idiomatic expressions and
the idiomatic expressions in both languages use the words silver, gold and valuable objects; the ones the
meanings of which are the same as or similar to Thai idiomatic expressions but are different in terms of
the use of the words silver, gold and valuable objects; and the ones the meanings of which are the same
or similar to Thai idiomatic expressions but without the words silver, gold and valuable objects. In
addition, there are both Chinese and Thai idiomatic expressions on silver, gold and valuable objects but
they connote different meanings. This difference can be divided into two categories; Chinese idiomatic
expressions on silver, gold and valuable objects that do not have the Thai equivalent and Thai idiomatic
expressions on silver, gold and valuable objects that do not have the Chinese equivalent. Chinese and
Thai idiomatic expressions on silver, gold and valuable objects have both denotative and connotative

meanings.





